
DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
DUAL POSITION PHOENIX S&W N FRAME 29 4" -TAN-LEFT HAND

This exceptional sportsman’s holster can be used strong side or crossdraw at
the user’s discretion. The Dual Position Phoenix™ features stitched sight rails
to protect both leather and sights, reinforced thumb break with covered snap
for security in the brush and a swift draw, and tension screw adjustment for a
custom fit to your handgun. Constructed of premium saddle leather with
silicone suede lining, the Dual Position Phoenix fits belts up to 1 3/4". Made for
semiautomatic pistols and double-action revolvers, the Dual Position Phoenix
is available in right and left hand designs in tan.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL DUAL POSITION PHOENIX S&W N FRAME 29 4" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021825
Mfr. No.: PHX127
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 29 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.304kg
UPC: 601299078109

Item details

Made in USA
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DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS
Sicherheitshinweis
Einführung
Danke, dass du dich für das Dual Position Phoenix Holster von Galco International entschieden hast. Dieses
Holster ist für die Verwendung mit Smith &amp; Wesson Modell 29 4" Handfeuerwaffen konzipiert und bietet
Vielseitigkeit für sowohl starkseitigen als auch quergetragenen Einsatz. Um deine Sicherheit und die
ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden enthaltenen
Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn Schäden festgestellt werden.
Achte darauf, dass das Holster richtig eingestellt ist, um deine Feuerwaffe sicher zu halten.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
und Leistung beeinträchtigen kann.
Halte dich immer an die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Lagerung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitshinweise für die Verwendung
Achte beim Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster darauf, dass dein Finger vom Abzug weg ist, bis du
bereit bist zu feuern.
Übe das Ziehen und Wiedereinsetzen deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um mit dem Holster
vertraut zu werden.
Sei vorsichtig in deiner Umgebung, wenn du eine Feuerwaffe im Holster trägst, um versehentliche
Entladungen zu vermeiden.
Wenn du das Holster quer trägst, sei dir der Möglichkeit bewusst, dass die Feuerwaffe für andere leichter
zugänglich sein könnte.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und dass der Sicherungsriemen
ordnungsgemäß eingehakt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters:1.

Setze deine entladene Feuerwaffe in das Holster ein, um eine ordnungsgemäße Passform
sicherzustellen.
Justiere, falls nötig, die Spannschraube, um eine sichere Passform ohne übermäßige Kraft zu
erzielen.

Tragen des Holsters:2.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel. Achte darauf, dass es bequem an deiner Hüfte für
starkseitigen Einsatz oder quer über deinen Körper für den quergetragenen Einsatz positioniert ist.
Befestige deinen Gürtel sicher, um zu verhindern, dass das Holster sich während der Bewegung
verschiebt.

Verwendung des Holsters:3.



Um deine Feuerwaffe zu ziehen, löse den Sicherungsriemen, indem du den abgedeckten
Druckknopf drückst, und ziehe die Feuerwaffe gerade aus dem Holster.
Um die Feuerwaffe wieder einzusetzen, stelle sicher, dass sie in eine sichere Richtung zeigt und
dass dein Finger vom Abzug weg ist. Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster, bis
sie vollständig sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des Holsters achte darauf, dass dies gemäß den örtlichen Vorschriften erfolgt.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des Dual Position Phoenix Holsters wende dich bitte an die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des
Herstellers.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitshinweisen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
haben oberste Priorität. Genieße die Verwendung deines Dual Position Phoenix Holsters verantwortungsbewusst.



DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Dual Position Phoenix Holster by Galco International. This holster is designed for use
with Smith &amp; Wesson Model 29 4" handguns and offers versatility for both strong side and crossdraw carry.
To ensure your safety and the proper use of this product, please read and follow the safety instructions outlined
in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use if any damage is found.
Ensure that the holster is properly adjusted to fit your firearm securely.
Store the holster in a safe location, away from children and unauthorized users.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect its integrity and
performance.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm from the holster, ensure that your finger is off the trigger until you are ready
to fire.
Practice drawing and reholstering your firearm in a safe environment to become proficient with the
holster.
Be cautious of your surroundings when carrying a firearm in the holster to avoid accidental discharge.
If using the holster for crossdraw, be aware of the potential for the firearm to be more accessible to
others.
Ensure that the holster is securely attached to your belt and that the retention strap is properly engaged.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Insert your unloaded firearm into the holster to ensure a proper fit.
Adjust the tension screw, if necessary, to achieve a secure fit without excessive force.

Wearing the Holster:2.

Slide the holster onto your belt. Ensure that it is positioned comfortably on your hip for strong side
or across your body for crossdraw.
Fasten your belt securely to prevent the holster from shifting during movement.

Using the Holster:3.

To draw your firearm, release the retention strap by pressing the covered snap and pull the firearm
straight out of the holster.
To reholster, ensure that your firearm is pointed in a safe direction and that your finger is off the
trigger. Carefully slide the firearm back into the holster until it is fully seated.



Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Dual Position Phoenix Holster, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is of utmost
importance. Enjoy the use of your Dual Position Phoenix Holster responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
DUAL POSITION PHOENIX
Introducción
Gracias por elegir la Funda Dual Position Phoenix de Galco International. Esta funda está diseñada para su uso
con pistolas Smith &amp; Wesson Modelo 29 de 4" y ofrece versatilidad tanto para llevar en el lado fuerte como
en cruce. Para garantizar tu seguridad y el uso adecuado de este producto, por favor, lee y sigue las
instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si encuentras
algún daño.
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada para sujetar tu arma de fuego de manera segura.
Almacena la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su integridad y
rendimiento.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al sacar tu arma de fuego de la funda, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés
listo para disparar.
Practica sacar y volver a colocar tu arma de fuego en un entorno seguro para familiarizarte con la funda.
Ten cuidado con tu entorno al llevar un arma de fuego en la funda para evitar disparos accidentales.
Si usas la funda para llevar en cruce, ten en cuenta el potencial de que el arma sea más accesible para
otros.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón y que la correa de retención esté
correctamente asegurada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:1.

Inserta tu arma de fuego descargada en la funda para asegurarte de que encaje correctamente.
Ajusta el tornillo de tensión, si es necesario, para lograr un ajuste seguro sin ejercer demasiada
fuerza.

Uso de la Funda:2.

Desliza la funda sobre tu cinturón. Asegúrate de que esté posicionada cómodamente en tu cadera
para el lado fuerte o a través de tu cuerpo para el cruce.
Abrocha tu cinturón de manera segura para evitar que la funda se desplace durante el
movimiento.

Uso de la Funda:3.

Para sacar tu arma de fuego, libera la correa de retención presionando el broche cubierto y tira del
arma directamente hacia afuera de la funda.
Para volver a colocarla, asegúrate de que tu arma esté apuntada en una dirección segura y que tu
dedo esté fuera del gatillo. Desliza cuidadosamente el arma de fuego de vuelta en la funda hasta



que esté completamente asentada.

Instrucciones de Desecho
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la
seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la Funda Dual Position Phoenix, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el embalaje de tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es de suma
importancia. Disfruta del uso de tu Funda Dual Position Phoenix de manera responsable.



Guide de Sécurité pour le DUAL POSITION
PHOENIX HOLSTERS
Introduction
Merci d'avoir choisi le Dual Position Phoenix Holster de Galco International. Ce holster est conçu pour être utilisé
avec les pistolets Smith &amp; Wesson modèle 29 4" et offre une polyvalence pour le port côté fort ou en
travers. Pour garantir votre sécurité et une utilisation appropriée de ce produit, veuillez lire et suivre les
instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il présente
des dommages.
Assurezvous que le holster est correctement ajusté pour maintenir votre arme à feu en toute sécurité.
Rangez le holster dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter son
intégrité et ses performances.
Respectez toujours les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous tirez votre arme du holster, assurezvous que votre doigt est hors de la détente jusqu'à ce
que vous soyez prêt à tirer.
Entraînezvous à tirer et à réholster votre arme dans un environnement sûr pour devenir compétent avec
le holster.
Soyez prudent quant à votre environnement lorsque vous portez une arme à feu dans le holster pour
éviter un tir accidentel.
Si vous utilisez le holster pour un port en travers, soyez conscient que l'arme peut être plus accessible
aux autres.
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture et que la sangle de rétention est
correctement engagée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :1.

Insérez votre arme à feu déchargée dans le holster pour vérifier un ajustement approprié.
Ajustez la vis de tension, si nécessaire, pour obtenir un ajustement sécurisé sans force excessive.

Port du Holster :2.

Glissez le holster sur votre ceinture. Assurezvous qu'il est positionné confortablement sur votre
hanche pour un port côté fort ou à travers votre corps pour un port en travers.
Fixez votre ceinture solidement pour éviter que le holster ne se déplace pendant le mouvement.

Utilisation du Holster :3.

Pour tirer votre arme, libérez la sangle de rétention en appuyant sur le boutonpression couvert et
tirez l'arme directement hors du holster.
Pour réholster, assurezvous que votre arme est pointée dans une direction sûre et que votre doigt
est hors de la détente. Glissez soigneusement l'arme de retour dans le holster jusqu'à ce qu'elle



soit complètement en place.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous que cela se fait conformément aux
réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de la réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne vous débarrassez pas du holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou
la sécurité publique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Dual Position Phoenix Holster, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site web du
fabricant.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est de la plus
haute importance. Profitez de l'utilisation de votre Dual Position Phoenix Holster de manière responsable.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLA FONDINA
DUAL POSITION PHOENIX
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Dual Position Phoenix di Galco International. Questa fondina è progettata per
l'uso con le pistole Smith &amp; Wesson modello 29 4" e offre versatilità sia per il trasporto sul lato forte che
per il trasporto incrociato. Per garantire la tua sicurezza e un uso corretto di questo prodotto, ti preghiamo di
leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se viene riscontrato
alcun danno.
Assicurati che la fondina sia correttamente regolata per adattarsi in modo sicuro alla tua arma.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sulla sua
integrità e prestazioni.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la conservazione delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Quando estrai la tua arma dalla fondina, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando
non sei pronto a sparare.
Pratica l'estrazione e il riposizionamento della tua arma in un ambiente sicuro per diventare esperto con
la fondina.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando porti un'arma nella fondina per evitare scariche
accidentali.
Se utilizzi la fondina per il trasporto incrociato, fai attenzione alla possibilità che l'arma possa essere più
accessibile agli altri.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla tua cintura e che la cinghia di ritenzione sia
correttamente ingaggiata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina:1.

Inserisci la tua arma scarica nella fondina per assicurarti che ci sia un adattamento corretto.
Regola la vite di tensione, se necessario, per ottenere un adattamento sicuro senza eccessiva
forza.

Indossare la Fondina:2.

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura. Assicurati che sia posizionata comodamente sull'anca per
il trasporto sul lato forte o attraverso il corpo per il trasporto incrociato.
Allaccia saldamente la cintura per evitare che la fondina si sposti durante il movimento.

Utilizzare la Fondina:3.

Per estrarre la tua arma, rilascia la cinghia di ritenzione premendo il snap coperto e tira l'arma
dritta fuori dalla fondina.
Per riporre, assicurati che la tua arma sia puntata in una direzione sicura e che il tuo dito sia



lontano dal grilletto. Fai scivolare con attenzione l'arma di nuovo nella fondina fino a quando non è
completamente inserita.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre il riparabile, considera di riciclare i materiali dove possibile.
Non smaltire la fondina in un modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza
pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Fondina Dual Position Phoenix, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito
web del produttore.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è di
fondamentale importanza. Goditi l'uso della tua Fondina Dual Position Phoenix in modo responsabile.



DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Dual Position Phoenix holsterin. Tämä holsteri on suunniteltu
käytettäväksi Smith &amp; Wesson mallin 29 4" käsipyssyjen kanssa ja tarjoaa monipuolisuutta sekä vahvalla
puolella että ristivetona kantamiseen. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen oikean käytön, lue ja noudata
tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Tarkista holsteri säännöllisesti mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta. Älä käytä, jos
vaurioita löytyy.
Varmista, että holsteri on oikein säädetty, jotta se pitää aseesi turvallisesti.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa sen
eheuteen ja suorituskykyyn.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden kantamisesta ja säilyttämisestä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Kun vedät asetta holsterista, varmista, että sormesi on poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.
Harjoittele aseen vetämistä ja takaisin holsteroimista turvallisessa ympäristössä, jotta opit käyttämään
holsteria taitavasti.
Ole varovainen ympäristösi suhteen, kun kannat asetta holsterissa, jotta vältät vahingossa tapahtuvan
laukaisun.
Jos käytät holsteria ristivetona, ole tietoinen siitä, että ase voi olla helpommin muiden saatavilla.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyösi ympärille ja että pidätyshihna on kunnolla kiinnitetty.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:1.

Aseta tyhjennetty ase holsteriin varmistaaksesi, että se sopii oikein.
Säädä jännityssäädintä tarvittaessa saavuttaaksesi turvallisen istuvuuden ilman liiallista voimaa.

Holsterin käyttäminen:2.

Liukuta holsteri vyösi ympärille. Varmista, että se on mukavasti lantiollasi vahvalla puolella tai
vartalon yli ristivetona.
Kiinnitä vyösi tiukasti estääksesi holsterin liikkumisen liikkuessasi.

Holsterin käyttö:3.

Vedä asetta varten vapauta pidätyshihna painamalla peitettyä nappia ja vedä ase suoraan
holsterista.
Aseta ase takaisin holsteriin varmistaen, että se on osoitettu turvalliseen suuntaan ja että sormesi
on poissa liipaisimelta. Liukuta ase varovasti takaisin holsteriin, kunnes se on täysin paikallaan.



Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa riskiä ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Dual Position Phoenix holsterin suhteen, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessasi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensisijaisen
tärkeää. Nauti Dual Position Phoenix holsterisi käytöstä vastuullisesti.



DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du har valt Dual Position Phoenix Holster från Galco International. Detta hölster är designat för
användning med Smith &amp; Wesson Modell 29 4" handeldvapen och erbjuder mångsidighet för både stark
sida och korsdrag bärande. För att säkerställa din säkerhet och korrekt användning av denna produkt, vänligen
läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador. Använd det inte om skador upptäckts.
Se till att hölstret är korrekt justerat för att passa ditt vapen säkert.
Förvara hölstret på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt, eftersom detta kan påverka dess
integritet och prestanda.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående bärande och förvaring av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du drar ditt vapen från hölstret, se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att
skjuta.
Öva på att dra och återholstra ditt vapen i en säker miljö för att bli skicklig med hölstret.
Var försiktig med din omgivning när du bär ett vapen i hölstret för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Om du använder hölstret för korsdrag, var medveten om att vapnet kan vara mer tillgängligt för andra.
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte och att retentionremmen är korrekt aktiverad.

Instruktioner för installation och användning

Passa hölstret:1.

Sätt in ditt oladdade vapen i hölstret för att säkerställa en korrekt passform.
Justera spänningsskruven, om nödvändigt, för att uppnå en säker passform utan överdriven kraft.

Bära hölstret:2.

Sätt hölstret på ditt bälte. Se till att det är placerat bekvämt på din höft för stark sida eller över
kroppen för korsdrag.
Spänn ditt bälte ordentligt för att förhindra att hölstret flyttar sig under rörelse.

Använda hölstret:3.

För att dra ditt vapen, släpp retentionremmen genom att trycka på den täckta knappen och dra
vapnet rakt ut ur hölstret.
För att återholstra, se till att ditt vapen pekar i en säker riktning och att ditt finger är borta från
avtryckaren. Försiktigt glid vapnet tillbaka i hölstret tills det är helt på plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
När du gör dig av med hölstret, se till att det görs i enlighet med lokala föreskrifter.
Om hölstret är skadat bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.



Kassera inte hölstret på ett sätt som kan utgöra en risk för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Dual Position Phoenix Holster, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och andras säkerhet är av största vikt.
Njut av att använda ditt Dual Position Phoenix Holster på ett ansvarsfullt sätt.
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